
 
Erwachsene

Adult
Jugend | Teen
2001–2003*

Kinder | Child
2004–2013*

 Streuböden 1. Sektion | 1st section 	 € 	 17,00 	 €     12,00 	 €	 9,50

 Lärchfilzkogel 2. Sektion | 2nd section 	 €	 7,00     €     5,00 	 €	 4,00

 Streuböden + Lärchfilzkogel 
 1.+2. Sektion | 1st + 2nd section 	 €	 24,00 	 €     17,00 	 €	 13,50

Erwachsene
Adult

Jugend | Teen
2001–2003*

Kinder | Child
2004–2013*

 Streuböden 1. Sektion | 1st section 	 €	 10,00 	 €	 7,00 	 €	 5,50

 Lärchfilzkogel 2. Sektion | 2nd section 	 €	 5,00 	 €	 4,00 	 €	 3,50

 Streuböden + Lärchfilzkogel 
 1.+2. Sektion | 1st + 2nd section 	 € 	 15,00 	 €	 11,00 	 €	 9,00

Erwachsene
Adult

Kind bis 2004 |
Child until 2004

 Einzelfahrt | Single ticket 	 €	 6,00 	 €	 4,00

 5er Block | 5 runs 	 €	 27,00 	 €	 18,00

10er Block | 10 runs 	 €	 48,00            	 €	 32,00

Erwachsene
Adult

Jugend | Teen
2001–2003*

Kinder | Child
2004–2013*

 Sommersaisonkarte | summer season ticket 	 €	 95,00        €        75,00           €	 50,00

Sommersaisonkarte Paragleiter | 
summer season ticket paraglider 	 €	 120,00 	 - -

Tageskarte Fieberbrunn | day ticket Fieberbrunn 	 €	 30,00       €        22,00         €	 15,00

SOMMER 2019 | SUMMER 2019
Bergbahnen Fieberbrunn

ERMÄSSIGUNGEN | DISCOUNTS
•	 Wenn Eltern eine Einzelfahrt kaufen, zahlt das 1. Kind (geboren 2004-2013*) den regulären Kindertarif, das 2. 

Kind erhält eine 50%ige Ermäßigung und alle weiteren Kinder fahren gratis | If parents buy single ticket, the first 
child ( 2004-2013*) pays the regular child´s tariff, the second child receives a 50% discount and all other children go for free

•	 Gegen Vorlage einer Gästekarte aus dem Bezirk Kitzbühel oder Zell am See erhalten Sie 10% Ermäßigung auf den 
regulären Einzelfahrtenpreis für Berg- & Talfahrten | Upon presentation of a guest card from a local town in the district 
Kitzbühel or Zell am See, you receive a 10% reduction on regular-priced single tickets for ascents and descents.

•	 Gruppenermäßigung ab 20 Personen  | Group discounts as of 20 persons

Sommerbetrieb | summer operation: 25.05.-27.10.2019

Fahrzeiten | times of lift operation: 
1. Sektion | 1st section: 08:30 - 17:30
2. Sektion | 2nd section: 08:30 - 17:00 
(bei Regen ist nur die 1. Sektion in Betrieb | in case of rain, only the 1st section is operating)

Irrtümer und Preisänderungen vorbehalten! Alle Preisangaben ohne Gewähr! | 
Errors and price changes excepted! All price information is supplied without guarantee! 

Bergfahrt | ascent

Nur Talfahrt | descent only

Timoks Alpine Coaster Wanderpässe | hiking passes

Mit gelöster Bergfahrt ist die Talfahrt gratis. Bitte die Karte aufbewahren! | 
The descent is included in a valid ascent ticket. Please keep the card.


